
ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN

1. Deze algemene verkoopsvoorwaarden vernietigen en vervangen alle vorige Algemene Verkoopsvoor-
waarden.

2. LEVERING EN EIGENDOMSVOORBEHOUD
2.1. De Verkoper kan altijd weigeren één of meer leveringen uit te voeren of nieuwe bestellingen te aanvaarden 

wanneer de Koper het plafond van het toegestane krediet bereikt of reeds over schreden heeft of wanneer 
hij één van zijn verbintenissen ten aanzien van de Verkoper niet nakomt ongeacht de aard ervan.

2.2. Om tijdig uitgevoerd te kunnen worden dienen bestellingen minstens 48 uur op voorhand gedaan te worden. 
Om logistieke redenen kan de Verkoper bestellingen van minder dan 12 paletten weigeren. Om logistieke 
redenen dient besteld of afgehaald le worden bij de bestel dienst en/of de site die de Verkoper aanduidt.

2.3. De dranken worden, behoudens andere overeenkomst, franco geleverd op het domicilie van de Koper.

2.4. Om een optimale kwaliteit voor de consument te verzekeren, zal de Koper erop toezien dat het bier in vaten 
alleen verkocht wordt aan personen die over de nodige beroepskwalificaties en tapuitrusting beschikken. Om 
steeds de kwaliteit van de geleverde dranken te verzekeren dient de Koper en verdere Kopers de dranken 
op te slaan en te leveren in optimale omstandigheden (o.a. qua ruimte, temperatuur, bescherming tegen 
vorst, tegen zonlicht en regen, toepassing van de fito‑regel, enz.).

2.5. Indien de Verkoper investeringen gedaan heeft in een verkooppunt, bevoorraad door de Koper, zal deze 
op eerste verzoek van de Verkoper, de volumes mededelen die konden gerealiseerd worden ingevolge de 
investeringen van de Verkoper.

2.6. De geleverde goederen blijven de eigendom van de Verkoper tot op het ogenblik van hun volledige 
betaling. De Verkoper kan de teruggave van deze goederen eisen bij de niet -betaling van de facturen 
op hun vervaldag of bij hun onmiddellijke opeisbaarheid.

3. KLACHTEN
 Onder voorbehoud van wat hierna over de terugzending van koopwaar van gebrekkige kwaliteit wordt bepaald, 

moeten alle klachten over de kwaliteit, de hoeveelheid en de prijs van de koopwaar binnen de 48 uren na de 
levering aan de Verkoper worden meegedeeld. Klachten zijn in geen geval een geldige reden om de facturen 
niet te betalen.

 Voor goederen van gebrekkige kwaliteit gelden volgende regels:

 a. Dranken geproduceerd door de Groep van de Verkoper.
  Het etiket op de flessen en de vaten vermeldt de uiterste gebruiksdatum.
  Dranken die ondanks alle zorgen niet meer zouden beantwoorden aan de normale kwaliteitsver eisten 

worden door de Verkoper slechts terugbetaald wanneer zijn aansprakelijkheid bewezen is en voor zover 
zij ten laatste twee maanden voor het verstrijken van de uiterste gebruiksdatum worden teruggestuurd en 
zij niet op een abnormale manier werden blootgesteld aan licht, zon, warmte, vorst, regen, stof, enz.

  De Verkoper dient van de terugzending en de reden hiervan vooraf op de hoogte gesteld te worden.

 b. Andere dranken of goederen. Zij worden slechts terugbetaald wanneer zij binnen de 30 dagen na de 
leveringsdatum werden teruggestuurd en voor zover de Verkoper voor het gebrek aansprakelijk is.

  De Verkoper dient van de terugzending en de reden hiervan vooraf op de hoogte gesteld te worden.

 c. Ten onrechte teruggestuurde bieren, andere dranken of goederen worden niet terugbetaald.

 d. Flessenbreuk.
  De Verkoper neemt de breuk van flessen slechts ten laste zo deze bij de levering op tegenspraak werd 

vastgesteld.

4. BETALINGSVOORWAARDEN
4.1. Tenzij anders bepaald op de factuur zijn de facturen contant betaalbaar bij ontvangst, zonder korting. De 

facturen worden gedateerd op de datum van de levering.
 Indien de Verkoper betalingstermijnen toekent, wordt elke betaling die binnen de gestelde ter mijn niet effectief 

gecrediteerd werd op de financiele rekeningen van de Verkoper, als laattijdig beschouwd.

4.2. Tenzij schriftelijk anders bepaald, verliest de Koper bij elke laattijdige betaling van een factuur of niet‑nakoming 
van enige andere verplichting, het voordeel van alle toegekende termijnen en worden alle facturen onmiddellijk 
opeisbaar. Bovendien zal van rechtswege en zonder vooraf gaande ingebrekestelling een jaarlijkse interest 
verschuldigd zijn van 10%.

4.3. Het betalen van de interest geeft de Koper niet het recht de betaling van de hoofdsom uit te stellen.

4.4. Betalingen gebeuren slechts geldig door storting op de post‑ of bankrekening van de Verkoper of aan de 
personen die daartoe uitdrukkelijk door hem gemachtigd zijn. Wanneer de Koper een betaling doet zonder 
vermelding van een bepaalde factuur wijst de Verkoper de betaling eerst toe aan de interesten en daarna 
aan de facturen voor de oudste leveringen.

4.5. Bij niet‑betaling binnen de acht dagen na ingebrekestelling per aangetekend schrijven, wordt het factuurbedrag 
vermeerderd met 10 %, met een minimum van 50,‑ EURO als forfaitair en niet verminderbaar schadebe‑
ding.

 De Verkoper is de overeengekomen kortingen slechts verschuldigd op de prijs van de gedane en betaalde 
aankopen.

 Bovendien is de Verkoper deze kortingen en andere financiële en materiële voordelen niet ver schuldigd en 
verliest de Koper de toegekende termijnen wanneer de Koper gelijk welke ver plichting ten overstaan van de 
Verkoper niet nakomt.

 De Koper mag de van de Verkoper afkomstige openstaande facturen zonder voorafgaande toe stemming van 
deze laatste niet compenseren met bedragen die de Verkoper hem om welke reden dan ook zou verschuldigd 
zijn.

5. VERPAKKINGEN
5.1. Behalve indien anders bepaald (wegwerpverpakking) blijven de verpakkingen (bakken, vaten, flessen, palet‑

ten, enz...) ongeacht het merk ervan, eigendom van de Verkoper.
 De verpakkingen moeten teruggestuurd worden naar het distributiecentrum van waaruit het volgoed wordt 

geleverd. De Koper moet de beschikbare laadcapaciteit van het voertuig dat volgoed komt afhalen in het 
distributiecentrum of bij de site van de Koper levert, volledig benutten om het leeggoed terug te bezorgen.

 De niet beladen paletten moeten onmiddellijk teruggegeven worden.
 Extra voorraden verpakkingen kunnen door de Verkoper bij de klant opgehaald worden en de Verkoper kan 

opgeven welke verpakking in prioriteit moet teruggegeven worden.

5.2. De Koper zal geen handelingen stellen die ertoe leiden dat de lege verpakkingen niet zouden worden terug‑
bezorgd aan de Verkoper en zal de lege verpakkingen die in zijn bezit zijn terugzenden naar de Verkoper.

 Wanneer de terugzending van die verpakkingen niet gebeurt binnen de 8 dagen na verzending van een 
aangetekende brief, of wanneer zij niet in goede staat worden terugbezorgd, heeft de Verkoper het recht de 
tegenwaarde van nieuwe gelijke verpakkingen te eisen, tegen de prijs van de dag, met aftrek van de gestorte 
waarborg.

5.3. De waarde van de teruggenomen verpakkingen wordt in de eerste plaats verrekend met de nog niet betaalde 
achterstallige facturen, ook wanneer de Verkoper de verpakkingen terugvordert.

5.4. De Koper dient de teruggegeven verpakkingen te sorteren:
 ‑ de bakken enkel met de bijhorende flessen;
 ‑ de vaten per 50 L en 30 L en per steekstang;
 ‑ de paletten enkel met één soort bakken of vaten en eerbiediging van Verkopers stapelpatroon.
 Bij onregelmatigheden behoudt de Verkoper zich het recht voor het teruggenomen leeggoed niet te crediteren. 

Enkel wanneer de Verkoper het vooraf schriftelijk heeft toegestaan, mag de Koper zelfklevers of gelijk welke 
andere merktekens op de verpakkingen aanbrengen. Eventuele verwijderingskosten vallen ten laste van de 
Koper.

6. TEGEMOETKOMING VAN DE VERKOPER
 Wanneer de Verkoper toelaat dat van één van de in deze algemene voorwaarden vermelde regels wordt 

afgeweken, moet dit worden beschouwd als een tegemoetkoming waaraan hij altijd en zonder vooropzeg 
een einde kan stellen.

7. VOORRANG
 De algemene voorwaarden van de Verkoper hebben voorrang indien zij in samenloop of conflict komen met 

deze van de Koper.

8. OPZEGBAARHEID DRANKAFNAMEAKKOORDEN
 Voor zover de Koper een Drankafnameakkoord heeft afgesloten met de Verkoper op basis van lening, borgstel‑

ling, bruikleen, commerciële investering of andere, kan hij op elk ogenblik aan dit akkoord een einde stellen 
mits opzeg bij aangetekend schrijven 3 maanden op voorhand en betaling van het saldo van de toegestane 
prestaties.

9. BEVOEGDHEID VAN DE RECHTBANKEN
 Alle geschillen over de interpretatie en/of de uitvoering van de hierboven vermelde verkoopsvoor waarden 

vallen onder de uitsluitende bevoegdheid van de Rechtbank van Antwerpen of het Vredegerecht van het 11e 
Kanton te Ekeren‑Antwerpen.

CONDITIONS GENERALES DE VENTE

1. Ces conditions générales de vente annulent et remplacent toutes les conditions générales de ventes 
précédentes.

2. FOURNITURE ET CLAUSE DE PROPRIETE
2.1. Le Vendeur pourra toujours refuser d’effectuer une ou plusieurs livraisons ou refuser d’accepter de nouvelles 

commandes lorsque l’Acheteur a atteint ou dépassé, le plafond du crédit accordé, ou lorsqu’il ne remplit pas 
ces obligations vis‑à‑vis du Vendeur, de quelle que nature que ce soit.

2.2. Afin d’être exécutées à temps, les commandes doivent être transmises au moins 48 heures à l’avance. Pour 
des raisons de logistique, le Vendeur peut refuser des commandes de moins de 12 palettes. Pour des raisons 
logistiques, il y a lieu de commander ou d’enlever auprès du service commande et/ou du site indiqué par le 
Vendeur.

2.3. Sauf convention contraire, les boissons se livrent franco au domicile de l’Acheteur.

2.4. Afin d’assurer une qualité optimale au consommateur, l’Acheteur veillera à ce que la bière en fûts soit 
uniquement vendue à des personnes qui disposent des qualifications professionnelles et des installations 
de débit requises.

 Afin d’assurer la qualité des boissons livrées, l’Acheteur, ainsi que les Acheteurs successifs, devront stocker 
et livrer les boissons dans des conditions optimales (e.a. en ce qui concerne l’endroit, la température, la 
protection contre le gel, le soleil et la pluie, l’application de la règle Fifo, etc.).

2.5. Lorsque le Vendeur a effectué des investissements dans un point de vente, approvisionné par l’Acheteur, ce 
dernier communiquera, à la première demande du Vendeur, les volumes que les investissements du Vendeur 
auront permis de réaliser.

2.6. Les marchandises livrées restent la propriété du Vendeur jusqu’au moment de leur paiement intégral. 
Le Vendeur peut exiger la restitution de ces marchandises en cas de non paiement des factures à 
leur date d’échéance ou à leur exigibilité immédiate.

3. RECLAMATIONS
 Sous réserve de ce qui est exprimé ci‑après pour les retours éventuels de marchandises d’une qualité 

défectueuse, toutes les réclamations concernant la qualité, la quantité et le prix des marchandises doivent 
être transmises endéans les 48 heures après la livraison. Les réclamations ne justifient en aucun cas le 
refus de paiement des factures. 

 Pour des marchandises dont la qualité se révélerait douteuse, les règles suivantes s’appliquent:

 a. Boissons produites par le groupe du Vendeur.
  L’étiquette sur les bouteilles et les fûts fait mention de la date de péremption.
  Le Vendeur n’acceptera d’effectuer le remboursement de boissons qui, malgré les soins accordés, ne 

correspondraient plus aux exigences qualitatives normales, qu’à condition que sa responsabilité est 
prouvée et pour autant qu’elles sont renvoyées au plus tard deux mois avant la date de péremption et 
qu’elles n’aient pas été exposées de manière anormale à la lumière, au soleil, à la chaleur, au gel, à la 
pluie, à la poussière etc.

  Le Vendeur sera averti préalablement d’un retour ainsi que des raisons qui le justifient.

 b. Autres boissons ou marchandises.
  Leur remboursement ne pourra être réalisé que pour autant que le renvoi ait été effectué dans les 30 jours 

de la livraison et qu’un défaut engageant la responsabilité du Vendeur ait été constaté.
  Le Vendeur sera averti préalablement du retour ainsi que des raisons qui le justifient.

 c. Les bières et autres boissons ou marchandises retournées indûment, ne seront pas remboursées.

 d. Bouteilles brisées.
  Le Vendeur prendra à sa charge la casse des bouteilles dont le bris a été constaté contradictoirement lors 

de la livraison.

4. CONDITIONS DE PAIEMENT
4.1. Sauf indication contraire figurant sur la facture, les factures sont payables au comptant, sans escompte, dès 

réception. Les factures sont datées à la date de la livraison.
 Si le Vendeur accorde des délais de paiement, les sommes payées doivent être effectivement créditées 

sur le(s) comptes) financier(s) du Vendeur endéans le délai fixé, faute de quoi le paiement sera considéré 
comme tardif.

4.2. Sauf convention écrite contraire, l’Acheteur perd, à chaque paiement tardif d’une facture ou suite au non‑res‑
pect d’une autre obligation quelconque, l’avantage de tous délais accordés et . toutes les factures deviennent 
immédiatement exigibles. En outre, il sera dû de plein droit et sans mise en demeure préalable, un intérêt 
annuel de 10%.

4.3. Le paiement de cet intérêt n’autorise pas l’Acheteur à différer le paiement du principal.

4.4. Les paiements ne peuvent être valablement effectués que par un versement, soit au compte postal ou 
bancaire du Vendeur, soit à toutes personnes mandatées par lui. Tout paiement effectué par l’Acheteur sans 
référence à une facture déterminée sera imputé par le Vendeur, d’abord sur les intérêts et ensuite sur les 
factures de fournitures les plus anciennes.

4.5. A défaut de paiement dans les huit jours d’une mise en demeure de payer adressée par lettre recommandée, 
le moment de la facture sera majoré de 10 %, avec un minimum de 50,‑ EURO à titre de clause pénale, 
forfaitaire et irréductible.

 Toutes ristournes convenues ne seront dues par le Vendeur que sur le prix des achats effectués et payés.
 En outre, les ristournes et autres avantages matériels et financiers, ne seront pas dus par le Vendeur, et 

l’Acheteur perd les délais accordés, s’il reste en défaut de respecter l’une quelconque de ses obligations à 
l’égard du Vendeur.

 L’Acheteur ne peut, sans accord préalable du Vendeur, compenser des factures non‑payées de ce dernier 
par des montants que le Vendeur lui serait débiteur, pour quelconque raison.

5. EMBALLAGES
5.1. Sauf indication contraire (emballages perdus) les emballages (casiers, fûts, bouteilles, palettes, etc...) restent 

la propriété du Vendeur, quelqu’en soit la marque.
 Les emballages doivent être restitués au centre de distribution quia délivré les produits fini L’Acheteur doit 

utiliser toute la capacité de chargement du véhicule qui vient enlever des produits fini au centre de distribution 
ou qui effectue une fourniture chez l’Acheteur, pour restituer tout les vidanges. Les palettes non chargées 
doivent être restituées immédiatement. Des quantités vidanges supplémentaires peuvent être enlevées auprès 
du client et le Vendeur se réserve le droit d’indiquer quels emballages doivent être restitués en priorité.

5.2. L’Acheteur n’entreprendra aucune action qui mènerait à la non‑restitution des emballages vides au Vendeur 
et restituera tous les emballages vides en sa possession au Vendeur.

 En cas de non‑restitution des emballages dans le délai de 8 jours après l’envoi d’une lettre recommandée, 
ou s’ils ne sont pas restitués en bon état, le Vendeur se réserve le droit de réclamer la contre‑valeur à l’état 
neuf, au cours du jours, sous déduction de la garantie déposée.

5.3. La valeur des emballages repris compense tout d’abord les factures non‑payées arriérées, également au 
cas où le Vendeur réclame la resitution des emballages.

5.4. L’Acheteur est tenu de trier les emballages restitués: casiers uniquement avec les bouteilles correspondantes 
les fûts selon contenance, 50 L et 30 L, et selon le type de tête de soutirage ‑ les palettes avec un seul type 
de casiers ou de fûts en respectant le schéma d’empilement du Vendeur.

 En cas de non‑respect, le Vendeur se réserve le droit de ne pas créditer les emballages restitués. Moyennant 
accord écrit préalable du Vendeur, l’Acheteur pourra apposer des autocollants ou autres signes distinctifs 
sur les emballages. Les frais éventuels de leur enlèvement seront à charge du l’Acheteur.

6. TOLERANCE DU VENDEUR
 Toute dérogation éventuelle à ces règles consentie par le Vendeur sera considérée comme une simple 

tolérance à laquelle il pourra mettre fin à tout moment et sans préavis.

7. PRIORITE
 Les conditions générales du Vendeur priment sur celles de l’Acheteur en cas de concours ou de conflit.

8. REVOCABILITE DES ACCORDS D’APPROVISIONNEMENT
 Pour autant que l’Acheteur ait conclu un accord d’approvisionnement avec le vendeur, basé sur un prêt, 

cautionnement, prêt à usage, investissement commercial ou autre, il peut à tout moment mettre fin à cet 
accord moyennant un préavis de trois mois par lettre recommandée et le remboursement du solde de la 
prestation accordée.

9. COMPETENCE DES TRIBUNAUX
 Toutes contestations relatives à l’interprétation ou à l’exécution des présentes conditions générales  

de vente, seront de la compétence exclusive du tribunal d’Anvers ou la Justice de Paix de la 11ieme canton 
à Ekeren‑Anvers.


